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NGHI QUYET CUA HOI BPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cwl Pursuant {o:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duwoc Qudc hoi théng qua ngay 17/06/2020, duwoc stra dbi, bd sung
nadm 2022, 2025 va cac van ban huéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by-the National Assembly on June 17%, 2020 and

guiding documents;

- Luat Chirng khoén sé 54/2019/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 26/11/2019, dwoc stra doi, b sung
néam 2024 va cac van ban huong dén thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26th, 2019
and guiding documents, i ' '

- Diéu I Coéng ty C& phan Tap doan Péu tw Pja é¢c No Va ("Céng Ty”);

The Charter of No Va Land investment Group Corporation (“the Campany”);
- Bién ban hop Héi déng quan tri (“HPQT”) Céng Ty sb 224, /2026-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay
old./. b./2026.

The Meeting Minutes of the Board of Direclors (“the BOD”) No. 524../2026-BB. HDQT-NVLG approved on
Maﬁ' 21 2026,

QUYET NGH|
RESOLVE

PIEU 1: Thong qua viéc chét ngay dang ky cudi cling dé lap danh sach cé déng Céng Ty thuc

hién quyén cho cé déng hién hiru, cu thé nhw sau:

- Ngay déng ky cudi cling: Ngay 04./6./12026.

- Muc dich: Thue hién ldy y kién cb déng bang van ban dé théng qua diéu chinh, b
sung mot sé phwong &n phat hanh c¢é phiéu trong nam 2026.

- Thoi gian thwe hién 14y y kién cb déng bang van ban du kién: Tl ngayhl/(./2026
dén hét ngayedl 6./2026.

NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ngi dung tiéng Viét. Trong trwérng hop co
sumau thuan g|ua ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dugc Leu tién ap dung.

vistor infarmational purposes only and is not 2 sub @ for the Vietnamese conteni in case of any discrepancy belween
1ese and English version. the Vielnamese version shall preval




ARTICLE 1: Approval of the record date to finalize the list of shareholders to exercise the rights for
existing shareholders as follows:
- The record date: June.4., 2026.
Purpose: Collecting shareholders’ wrilten opinions to approve the adjustment and
supplementation of several stock issuance plans in 2026.
The estimated timeframe for collecting shareholders’ written opinions: From

June4d 2026 to June-ohl, 2026.

DIEU 2: HBDQT théng nhét trao quyén cho Ngudi dai dién theo phap luat clia Céng Ty hodc

ngwoi dwoce Uy quyén hop phap béi Ngudi dai dién theo phap luét, tién hanh cac thi
tuc can thiét theo quy dinh clia phap luat dé hoan thanh cac néi dung quy dinh tai Diéu
1 clia Nghi Quyét nay. | |

ARTICLE 2: The BOD authorizes the the Legal Representative of the Company or authorized person
by the Legal Representative to perform necessary procedures in accordance with law

to complete contents stated in Article 1 of this Resolution.

DIEU 3: Cac thanh vien HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan cla

Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 3: The BOD's members, Board of Management, related Deparlments and other

individuals of the Company are responsible for implementing this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution will take effect from the signing date.
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ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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N@i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khang ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwedong hop co
s mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.
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